
56 

Renditions 訌 Th i r可

- ~一，一~一．一胃－ ~ _ ~ _._ 

I ! 
l l 
i令！
l 國，［＠，尸 l

{ ` } : 皇拿＼＼ ] 
l 
I 

I 
I 

I 

i_ - - - - - - _ j 

Bradley Winterton 
lives currently in 黯pei. He writes a weel<ly book review in 
Taipei万mes and regularly contributes articles on 
topics to South China Morning Post. 

I began rev iewing books in t he South China Morning Post in t he summer 

and must have fi rst reviewed a copy of Renditions not long after. Now 

living in Ta ipei it 's most ly t heir remarkable book-length t ranslations t hat come 

my way, fo r rev iew in Taipei Times. But in bot h t hese cat egories t here's usual 

one t hing in common—the name of Eva Hung. By any account she appears 

pres iding deity of t he enti re enterprise. 

What st r ikes me most fo rcibly about Eva's work are two t hings—U 

energy and acute critical insig ht. The former is attested to by t he sheer num 

of Rend itions publ ications, but t he latter is open to more detailed ana 

A text t aken almost at random t hat will serve as a typical exam ple is 

int roducti on to t he 2001 Rend itions Pa perback publ ication City Women. Th i s 臼

a collecti on of short stories by some of Ta iwan's best -known female 

Eva's int roduction is quite as st riking as anything t he disti nguished cont ri 

have to offer. 
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ke t his passage as an example, displayi ng as it does a remarkable insight int o West ern literary and 

h i story。 `Most male modern ist writers of t he early twentiet h cent ury painted a dark picture of t he 

modern met ropol is-as an insatiable monst er sucking up resources, or an ugly landscape in cont rast to t he 

rural idy ll, or t he gutter of poverty and overcrowd ing. The women writers, however, responded positively to 

t he numerous opport unities and new patterns of life t hat t he big cities offered them.' 

I have read many analyses of modern ism in t he arts, but never anywhere before have I seen t his 

lly important point made. 

after fo llows another passage showing an equal perceptiveness, t his ti me of Ta iwan's ext raord inary, 

but always smooth, modern development. Commenti ng on a short story from 1989 t hat focuses on a 

丁a ipe i housewife's fi rst encounter with quick-profit stock exchange t rad ing, she writes,'A decade on, after t he 

t opi ca lity has receded, its focus becomes crystal clear. It is about t he j oys and sorrows of an ord inary 

woman t rapped in a prescribed role who, fo r a brief moment, glimpsed unimaginable possibilities t hrough an 

only to have t hat door shut in her face again.' 

Not only, in ot her words, does Eva Hung show hersel f to be abreast of curren t academ ic concerns on, 

amongst ot her t hings, fem inist issues; she also cont r ibutes to its debates in cogent, fo rceful and—most 

important of all—jargon-free fash ion. 

The most glittering story in t his particular collecti on is one by Zhu Ti anwen 朱天文 called'Fin de S尼cle

「世紀末的華麗．It resonat es with phrases evoking t he intensely fash ionable world of a certain kind of 

I Ta ipei woman—'material gi rls', every one of whom will savour'powdered cassia in... her 

ca ppucc1no·,'sand-washed silk', and'cutwork rayon creati ng t he image of t he f lyi ng devas of t he Duanhuang 

cave painti ngs'. The enti re story is in English a tour de force, scinti llati ng and perfumed, at one and t he same 

ti me and verbally exact. 

'Wonderful!'you excla im, as you fli ck back t hrough t he pages.'What a st ory! What a t ransla tion!'And 
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almost by accident you open t he story again at比s tit le page, and there you notice the terse but significant 

cred it—`Translated by Eva Hung'. 

So, many congrat ulati ons t o Renditions on its 30t h birthday! I t has undertaken an enterprise 

elsewhere often suffers from dry academ ic fusti ness, but in the hands of Renditions is almost always 

sparkl ing and new. The task it has embarked on—the t ranslati on of t he modern literat ure of t he world's 

and, in very many epochs, most inventive and urbane civ ilization—is prod igious indeed. In the fi eld of I 

endeavour, few t hings could be more important t han that.匿
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